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Secure Click TM Quantitative Fit Test Adapter Kit HF-800-03 
User Instructions 
IMPORTANT: Before use, the wearer must read and understand these User Instructions. Keep 
these instructions for reference. 

Description 

&WARNING 

This respirator helps protect against certain airborne contaminants. 
Misuse may result in sickness or death. For proper use, consult 
supervisor and User Instructions, or call 3M in U.S.A., 
1-800-243-4630. In Canada, call Technical Service at 1-800-267-4414.

The 3M™ Secure Click™ Quantitative F� Test Adapter Kit is designed to pennit quantitative fit 
testing of the 3M™ Secure Click™ HF-800SD Series Respirators with speaking diaphragm. The 
HF-800-03 quantitative fit test adapter is not compatible with HF-600 Series respirators w�out 
speaking diaphragms. HF-600 Series facepieces without speaking diaphragms can be 

�antitatively frt testei:[_Qy manually �ing the face�ce. Alternat�, wearers can be _ 
quantitatively frt tested in the HF-800SD respirator and wear the HF-800 respirator of the 
equivalent size. 

Adapter Installation 

c__ ___ .-,10 

1. Remove head harness assembly by pulling down and outward on the bottom of the head
harness assembly until it clears the bottom of the face piece (Fig. 1 ).

2. From the inside of the facepiece, tum the speaking diaphragm counter clockwise a quarter
tum (Fig. 2).

3. Push the speaking diaphragm inward to remove (Fig. 3).
4. To install the fit test adapter, insert it into the facepiece opening with the 'wings" aligned

vertically (Fig. 4). 
5. Using your thumb, press down on the center of the fit test adapter, pushing it fully into the

opening to ensure it is evenly and fully seated (Fig. 5).
6. With slight downward force, use the thumb and index finger to rotate the fit test adapter 90

- degrees ctockwise-(Fig. 6):--
7. The fit test adapter will stop turning when the stop guards engage. The wings should now be

hortzontal (Fig. 7).
8. Visually inspect the fit test adapter for signs of misalignment or incomplete placement. If

there is any indication of incomplete placement, remove the fit test adapter and repeat the
installation procedure. Fig. 8 shows the front of the facepiece with the fit test adapter
installed.

9. Install the fit test adapter head harness by positioning the ledge on the head harness
assembly into the notch at the top of the facepiece (Fig. 9, #1 ).

10. Press the bottom of the fit test adapter head harness assembly into the facepiece (Fig. 9,
#2). When properiy engaged, an audible snap should be heard.

11. Insert the fit test tubing through the hole in the head harness and onto the fit test port (Fig.
10). Pull gently on the fit test tubing to ensure it is attached securely to the fit test port.

Ensure the appropriate fillers are installed onto the facepiece prior to beginning the fit test. 
The fit test adapter must be removed and replaced w� the speaking diaphragm prior to use of 
the facepiece in the work environment. Speaking diaphragm installation instructions are located 
in the HF-800 Facepiece User Instructions. 

&WARNING 

The quantitative fit test adapter must be removed and replaced with the speaking diaphragm 
prior to using the respirator in a contaminated environment. Failure to follow these instructions 
may reduce respirator perfonnance, expose you to contaminants above the OEL, and may
result in sickness or death.

3M Personal Safety Division 
3M Center, Building 0235-02-W-70 
St. Paul, MN 55144-1000 
© 3M 2018.AII rights reserved. 
3M is a trademark of 3M Company, used under license in Canada. 
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Trousse d'adaptateur pour essai d'ajustement quantitatif HF-800-03 
Secure ClickMC 
Directives d'utilisation 

IMPORTANT: Avant de se servir du produit, l'utilisateur doit lire et comprendre les presentes 
directives d'utilisaffon. Conserver ces directives a titre de reference. 

&WARNING 

Ce respirateur protege centre certains contaminants en suspension 
dans l'air. Une mauvaise utilisation peut provoquer des problemes de 
sante cu la mart. Pour tout renseignement sur !'utilisation adequate de 
ce produit, consulter son superviseur, lire les directives d'utilisation cu 

------� communiquer avec 3M, aux Etats-Unis, au 1 800 243-4630. Au 
Canada, communiquer avec le Service technique au 1 800 267-4414. 

Description 
La trousse d'adaptateur pour essai d'ajustement quantitatif Secure ClickMC 3MMC permet de 

_prooeder. a I 'aius,temlllllquanlitatif des..respmurs-5e.cure..QickMC..3M MC.de serie..H F-llOOSD _ 
avec membrane phonique. L'adaptateur pour essai d'ajustement quantitatif HF-800-03 n'est pas 
compatible avec les respirateurs de serie HF-800 sans membrane phonique. L'essai 
d'ajustement quantitatif des masques complets de serie HF-800 sans membrane phonique peut 
se faire par verification manuelle du masque. Sinon, les utilisateurs peuvent effectuer l'essai 
d'ajustement quantitatif avec le respirateur HF-800SD et porter le respirateur HF-600 de la taille 
equivalente. 

Installation de l'adaptateur 

� 5 

� 9 

1. Retirer !'ensemble hamais de tete en tirant vers le bas et vers l'exterieur de !'ensemble harnais
de tete jusqu'a ce qu'il se degage du bas du masque (fig. 1).

2. Depuis l'interieur du masque, toumer la membrane phonique d'un quart de tour dans le sens
antihoraire (fig. 2).

3. Pousser la membrane phonique vers l'interieur pour la retirer (fig. 3).
4. Pour installer l'adaptateur pour essai d'ajustement, ii taut l'inserer dans l'ouverture du masque

errfaisanterrsorteiiue le...-ailettes-» soient alignees a ta'verlicale"(fig. '4):'"
5. A l'aide du pouce, appuyer au centre de l'adaptateur pour essai d'ajustement pour l'inserer

completement dans l'ouverture. S'assurer qu'il est solidement en place et entierement insere
(fig. 5).

6. En exen;:ant une leg ere pression vers le bas, utiliser le pouce et l'index pour faire pivoter
l'adaptateur pour essai d'ajustement sur 90 degres dans le sens horaire (fig. 6).

7. L'adaptateur pour essai d'ajustement arretera de pivoter lorsque les dispositifs d'arret
s'enclencheront. Les ailettes devraient alors etre a l'horizontale (fig. 7).

8. lnspecter visuellement l'adaptateur pour essai d'ajustement afin de deceler tout signe de
mauvais alignement cu d'insertion inadequate. En cas d'insertion inadequate, retirer
l'adaptateur pour essai d'ajustement et repeter la procedure d'installalion. La fig. 8 montre
l'avant du masque avec l'adaptateur pour essai d'ajustement installe,

9. Installer le hamais de !Elle de l'adaptateur pour essai d'ajustement en posttionnant le rebord du
hamais dans l'encoche situee sur le dessus du masque (fig. 9, n• 1). 

10. lnserer le bas de l'adaptateur pour essai d'ajustement dans le masque en exen;:ant une pression
(fig. 9, n° 2). Lorsque l'on insere l'adaptateur correctement, un declic devrait se faire entendre.

11. lnserer le tuyau pour essai d'ajustement dans le trou du hamais de tete et sur !'orifice pour essai
d'ajustement (fig. 10). lirer doucement sur le tuyau pour essai d'ajustement pour verifier qu'il est
fennement f,xe a l'orifice pour essai d'ajustement.

S'assurer que les filtres appropries sont installes sur le masque avant d'effectuer l'essai 
d'ajustement. 
L'adaptateur pour essai d'ajustement doit etre retire et remplaoe par la membrane phonique avant 
d'utiliser le masque dans l'environnement de travail. Les directives d'utilisation de la membrane 
phonique se tmuvent dans eel/es du masque HF-BOO.

&,WARNING 

L'adaptateur pour essai d'ajustement quantitatif doit etre retire et remplaoe par la membrane 
phonique avant d'utiliser le respirateur dans un environnement contamine. Tout manquement a
ces directives peut diminuer l'efficacite du respiraleur, donner lieu a une exposition a certains 
contaminants dent la concentration est superieure a la limite d'exposition en milieu de travail 
(OEL) et provoquer des problemes de sante ou la mort.

Fabrique au Royaume-Uni. 
Des renseignements specifiques sent foumis le cas echeant. 

@) 
Kit adaptador para prueba de ajuste cuantitativa Secure Click TM 

HF-800-03 
lnstrocciones de uso 

IMPORTANTE: Antes de su uso, el usuario debe leer y comprender estas lnslrucciones de uso. 

Guarda estas instrucciones para tu referencia. 

Descripci6n 

&WARNING 

Este respirador brinda protecci0n contra ciertos contaminantes 
transportados per aire. El uso inadecuado puede causar enfennedad o
la muerte. Para usano de fonra apropiada, consulta a tu supervisor y 
revisa las lnstrucciones de uso, o bien llama a 3M en Estados Unidos al 
1-l!00-243-4630. En Canada, llama al Servicio Tecnico al 1-800-267-4414. 

El �t adaptador para pruebas de ajuste cuantitativas 3M™ Secure Click TM esta diseiiado para 
pennitir la ejecuci6n de pruebas de ajuste cuantitativas en las respiradores 3M" Secure Click TM 

serie HF-800SD con diafragma de comunicaci6n. El adaplador para pruebas de ajuste cuantitativas 
HF-600-03 no es compatible con las respiradores de la serie HF-800 que no esten equipados con 

aiafragmas crecomunicaci6nTas mascarasffil:ialesoe la sene HF-800 sinrnafragma de -
comunicaci6n se pueden probar de manera cuantitativa mediante una exploraci6n manual de la 
mascara. De fonna altemativa, las usuarios pueden realizar un prueba de ajuste cuantitativa en el 
respirador HF-800SD y, luego, utilizar un respirador HF-800 de tamaiio equivalente. 

lnstalaci6n del adaptador 

1. Saca el conjunto del arnes de cabeza tirando hacia abajo y hacia afuera en la parte inferior del
conjunto del ames de cabeza hasta que la parte inferior de la mascara facial se separe (Fig. 1).

2. Desde el interior de la mascara facial, gira el diafragma de comunicaci6n en sentido contrario a
las agujas del reloj un cuarto de vuelta (Fig. 2).

3. Empuja el diafragma de comunicaci6n hacia adentm para sacario (Fig. 3).
4. Para instalar el adaptador para prueba de ajuste, col6calo en la abertura de la mascara facial

de mode tal que las "alas" queden alineadas de fonna vertical (Fig. 4).
5. Con el pulgar, presione hacia abajo en el centro del adaptador para pruebas de ajuste,

empujandolo par completo dentro de la abertura, a fin de asegurarte que este bien asentado
(Fig.5). -

6. Aplicando una ligera fuerza hacia abajo, usa las dedos pulgar e ind ice para girar el adaptador
para prueba de ajuste 90 grados en el sentido de las agujas del reloj (Fig. 6).

7. El adaptador para pruebas de ajuste dejara de girar cuando se activen las protecciones de
parada. Las alas deberian estar ahora en sentido horizontal (Fig. 7).

8. lnspeociona visualmente el adaptador para pruebas de ajuste en busqueda de signos de
desalineaci6n o colocaci6n incompleta. Si hay algun signo de colocaci6n incompteta, saca el
adaptador para pruebas de ajuste y replte el procedimiento de instalaci6n. En la Fig. 8, se 
muestra la parte frontal de la mascara facial con el adaptador para prueba de ajuste ya 
colocado.

9. lnstala el conjunto del ames de cabeza con el adaptador para pruebas de ajuste colocando el
reborde del conj unto del ames de cabeza en la muesca de la parte superior de la mascara
facial (Fig. 9, n.° 1).

10. Presiona la parte inferior del conj unto del ames de cabeza con el adaplador para pruebes de
ajuste en la mascara facial (Fig. 9, n. • 2). Cuando se engancha correctamente, se escuchara
un sonido de clic.

11. Coloca el tube de prueba de ajuste a !raves del orificio en el ames de cabeza y en el puerto de 
la prueba de ajuste (Fig. 10). lira suavemente del tube de prueba de ajuste para asegurarte de
que este bien sujeto al puerto de la prueba de ajuste.

Asegurate de ootocar los filtros adecuados en la mascara facial antes de comenzar la pruebe de 
ajuste. 
El adaptador para pruebas de ajuste se debe sacar y reemplazar junto con el diafragma de 
comunicaci6n antes de utilizar la mascara facial en el entomo de trabajo. Las instrucciones de 
colocaci6n del diafragma de comunicaci6n se encuentran en las lnstruociones de uso de la 
mascara facial HF-600. 

&WARNING 

El adaptador para pruebas de ajuste cuantitativas se debe retirar y reemplazar junto con el 
diafragma de comunicaci6n antes de usar el respirador en un entomo contaminado. No seguir 
estas instruociones puede reducir el rendimiento del respirador, exponerte a contaminantes por 
encima del nivel del Limite de Exposici6n Ocupacional (Occupational Exposure Limit, OEL), asi 
como causarte enfennedades o la muerte. 

Fabricado en el Reino Unido. 
Se proporciona infonnaci6n especifica cuando com,sponde. 

® 
Kit adaptateur pour fit test quantitatif Secure Click™ HF-800-03 
Notice d'utilisation 
IMPORTANT: Avant utilisation, l'utilisateur doit avoir lu et compris cette notice d'utilisation. 
Conserver ces instructions comme reference. 

,______ _. 

Description 

&ATTENTION 

Ce masque respiratoire aide a se proteger centre certains 
contaminants atmospheriques. Le non-respect des instructions
d'ulilisation de ce produit peut nuire a la sante de l'utilisateur et 
provoquer une maladie ou la mort. Pour une utilisation correcte 
consulter votre superviseur cu la notice d'utilisation. 

Le Kit adaptateur pour fit test quantitatif Secure Click™ HF-800-03 est conl'(J pour realiser les 
tests d'ajustement quantitatif avec les masques respiratoires a membrane phonique de la serie 
3M™ Secure Click™ HF-800. Le kit adaptateur pour fit test quantitatif HF-800-03 n'est pas 
compatible avec les masques respiratoires de la serie HF-800 sans membrane phonique. Le test 

_J[_ajustement des pieces faciales sans membrane phoniqu�ut etre reali�ar venficatiQ!!_ 
manuelle. Une autre alternative est de realiser le test d'ajustement sur l'utilisateur avec un 
masque HF-800SD puis de lui foumir un masque HF-800 de la taille equivalente. 

Installation de l'adaptateur 

�cit� 
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1. Oter le capot de maintien du hamais de tete en tirant vers l'exterieure par le bas de la piece
jusqu'a ce qu'il se detache de la piece faciale (Fig. 1).

2. Depuis l'interieure de la piece faciale, toumer la membrane phonique d'un quart de tour dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre (Fig. 2).

3. Pousser la membrane phonique vers l'interieure et l'enlever (Fig. 3).
4. Pour installer l'adaptateur du test d'ajustement, inserer la piece dans l'ouverture de la piece

faciale par l'interieur en alignant verticalement les ailettes (Fig. 4).
5. Appuyer sur le centre de l'adaptateur du test d'ajuslement avec vos pouces, inserer le

entierement dans l'ouverture afin de vous assurer qu'il est entierement et unifonnement
positionner (Fig. 5).

I -¼ Uliliser votre-pouce1!1-votre-index pottr faireioumer-ooucement l'adaptatetlNle 90'-degremns le-
sens des aiguilles d'une montre (Fig. 6). 

7. La rotation de l'adaptateur du test d'ajustement s'arrete quand les butoirs son! com,ctement
positionnes. Les ailettes doivent alors etre horizontales (Fig. 7).

8. lnspecter visuellement l'adaptateur du test d'ajustement afin de detecter d'eventuels signes de
mauvais alignement cu de mise en place incomplete. Si un defaul de mise en place est detecte,
enlever l'adaptateur du test d'ajustement et repeter la procedure d'installation. La fig. 8 montre le
devant de la piece faciale avec l'adaptateur de test d'ajustement installe.

9. Installer le capo! de maintien du hamais de late de l'adaptateur du test d'ajustement en 
positionnant le rebord du capot dans l'encoche en haul de la piece faciale (Fig. 9, #1 ).

10. Presser le bas du capo! de maintien du hamais de tete de l'adaptateur du test d'ajustement sur la 
piece faciale (Fig. 9, #2). Un declic se doit se faire entendre lorsqu'il est com,clement positionne.

11. lnserer le tube du test d'ajustement a la connexion du test d'ajustement par le trou du capo! du
hamais de tete prevu a cet effet (Fig. 10).
lirer doucement sur le tube pour s'assurer qu'il est com,clement engage dans le port pour le test
d'ajustement.

Veiller a ce que les filtres appropries soient mis en place sur la piece faciale avant de commencer le 
test d'ajustement. 
L'adaptateur du test d'ajustement doit etre iite et remplaoe par la membrane phonique avant d'utiliser 
la piece faciale dans un environnement de travail. Les instructions d'installation de la membrane 
phonique sont disponibles dans la notice d'utilisation de la piece faciale HF-800. 

&ATTENTION 

L'adaptateur du test d'ajustement quantitatif doit etre iite et remplacer par la membrane 
phonique avant d'utiliser le masque dans un environnement contamine. Le non-respect de cette 
consigne peut reduire la perfonnance du masque de protection et vous exposez a des quantiles 
de contaminants au-dessus des VME, pouvant provoquer maladie ou marl

3M France 
Departement Solutions pour la protection individuelle 
Boulevard de l'Oise 
95006 Cergy-Pontoise Cedex 
© 3M 2018. All rights reserved. 
3M est une marque deposee de la societe 3M. 
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Secure Click TM Zestaw do przeprowadzenia ilosciowego testu 
dopasowania p6/maski HF-800-03 
lnstrukcja Obslugi 

WAZNE: Przed ui:yciem, uzytkownik powinien przeczytac ze zrozumieniem niniejsz:q lnstrukcj� 
Obs!ugi. Zachowaj instrukcj� w celach informacyjnych. 

Opis 

& OSTRZEiENIE 

Ten respirator pomaga chronic przed niektorymi zanieczyszczeniami 
przenoszonymi przez powietrze. Niewtasciwe ui:ycie maze skutkowac 
choroba_ lub smiercia_. W celu prawid!owego ui:ytkowania, zaleca siQ 
skonsultowanie si� z zawodowym pracownikiem BHP i instrukcjami obstugi 
lub skontaktowanie si� z Dzialem Bezpieczenstwa Pracy 3M Poland. 

Secure Click™ Zestaw do przeprowadzenia testu dopasowania zostat zaprojektowany, aby 
umozliwic ilosciowe tesly dopasowania p61maski 3M ™ Secure Click "' Seria HF-800 z 
membrana_ komunikacyjn(j, 

--Secure-Glick"'-Zestaw-do �rowaezenia-ilesciowego tesll! doiJ850WaAia-p61rnaski Hl'-llQ0-0a-
nie jest kompatybilny z p6/maskq serii HF-800 bez membrany komunikacyjnej. P61maski bez 
membrany komunikacyjnej moga_ bye weryfikowane z wykorzystaniem jakosciowych tesl6w 
dopasowania. Altematywnie dopasowanie odpowiedniego rozmiaru p61maski maze bye 
wykonane ilosciowym testem dopasowania z uzyciem p61maski HF-600SD, a nastQpnie 
ui:ytkownik powinien ufywac p61mask� HF-800 tego samego rozmiaru. 

lnstalacja zestawu 

��� 2 ,__ __ __,,3 ,__ ___ 4 

� 
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Zdemontowac oslon� poprzez pociqgniQcie w d61 i na zewna_trz w dolnej cz�sci ostony 
pola_czonej z naglowiem, az do opuszczenia dolnej cz�sci p61maski (rys. 1 ). 
Od wewn�trznej strony p61maski, obr6cic membran� komunikacyjna_ w lewo o cwiert obrotu (rys. 2). 
Przesuna_c membranQ komunikacyjna_ do wewna_trz, aby ja, wyja,6 (rys. 3). 
Aby zainstalowac adapter do test6w dopasowania, nalezy umiescic go w gniezdzie w g6rnej 
cz�sci p61maski (rys. 4). 

�acisrii\c kciul<iem nasrodelcadaptera dopasowanla," wcisl<afa.c go w otwor, aby zapewn7c 
r6wnomieme i calkowite umieszczenie (rys. 5). 
Przy niewielkiej sile skierowanej w d61, ui:yc kciuka i palca wskazuja,cego, aby obr6cic adapter 
do testowania dopasowania o 90 stopni w prawo (rys. 6). 
Adapter do testowania dopasowania przestanie siQ obracac. Na rys. 7 przedstawiono 
prawidlowe ustawienie w pozycji poziomej. 
Sprawdzic wizualnie adapter do testu dopasowania pod kqtem oznak niepoprawnego 
umieszczenia. Jesli istnieje jakiekolwiek wskazanie niekompletnego umieszczenia, wyja,c 
adapter testu dopasowania i powt6rzyc procedurQ instalacji. 
Zamontowac oslon� przez umieszczenie jej w zaczepie w g6rnej CZflSCi p61maski (rys. 8, nr 1). 
Wpia_c dolna_ cz�sc ostony w p61maskQ (rys. 8, nr 2). Podczas prawidlowego pola_czenia powinien 
bye styszalny ,klik". 
Wlozyc rurk� testowa. do otworu w ostonie i do adaptera testowego (rys. 9). 
Delikatnie pociqgna_c za rurkQ testow11, aby upewnic si�, ze jest dobrze przymocowana. 
Przed rozpoczQciem testu dopasowania upewnic si�, ze odpowiednie fillry sa_ zainstalowane w 
p61masce twa1ZOWej. 
Przed ui:yciem p6/maski w srodowisku pracy nalei:y zdja,c adapter testu dopasowania i zasta,pic 
go membrana, komunikacyjna,. lnstrukcja instalacji membrany znajduje si� w lnstrukcji 
ui:ytkownika p61maski HF-600. 

& OSTRZEiENIE 

Adapter ilosciowego testu dopasowania nalezy usuna_c i zasta,pic membrana_ komunikacyjna_ 
przed ui:yciem p61maski w zanieczyszczonym srodowisku. Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
maze obnizyc wydajnosc p6hTas�. narazic uzytkownika na zanieczyszczenia przekraczaja,ce 
poziom NDS i moze spowodowac chorobQ lub smierc.

3M Poland Dzial Bezpieczenstwa Pracy 
al. Katowicka 117 
Kajetany, 05-830 Nadarzyn 
Tel.: +48 22 739 60 00 
© 3M 2018. Wszelkie prawa zastrzezone 
www.3m.pl/bhp 
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Secure Click TM Yiize Uyum Testi Adaptor Kiti HF-800-03 
Ku/lame, K,/avuzu 

ONEMLi: Kullamc,, kullan,mdan once bu K1lavuzu okumall ve anlamalldir. Bu k1lavuzu ileride 
de ba�vunnak i�n saklay,n. 

Tamm 

&UYARI! 

Solunum maskesi, baz, hava kokenli �neticilere kar\11 koruma 
saglamaya yard1mc1 olur. YanhJ kullamm, hastalanmaya veya
oliime neden olabilir. Dogru kullamm onerileri i�n, amirinize ve 
Kullamc, K,lavuzuna 1ia,vurun veya 1-600-243-4630 numaral, 
telefondan 3M A.B.D.'yi araym. Kanada'daki kullamc,lar, 
1-800-267-4414 numarall telefondan Teknik Servisi arayabilir.

3M™ Secure Click™ Yiize Uyum Testi Adaptor Kiti, ileti,im ozellikli 3M™ Secure Click™ HF-600 
Serisi Solunum Maskesinin yiize uyum testinin yap1lmas1m saglayacak ,ekilde tasananm,,tir. 
HF-800-03 yiize uyum testi adaptorii, ileti,im ozelligi bulunmayan HF-800 Serisi solunum 
maskeleri ile birlikte kullamlamaz. ileti,im ozelligi bulunmayan yiiz maskelerinin yiize uyumu ve 

I aogru ,ie�ldeolunnas,, manuel olaral< denenerek lest edile6ilir. Kulfamcilar ayrica,HFBOOSD -
solunum maskesi ile uyum testi yapabilir ve e,deger boyda bir HF-600 solunum maskesi 
kullanabilir. 

Adapter Installation 

� 
c__ ___ .,, 5 c__ ___ .,, 7 

Yiiz maskesinin alt k1smmdan aynlana kadar, kafa kay1�1m a,ag, ve d1�an dogru '9kerek, kafa 
kay1�1 terlibat,m g1kann ($ekil 1). 
Yiiz maskesinin igindeki ileti,im tertibat,m, 45 derece saat yoniiniin aksi yonde gevirin ($ekil 2). 
lleti�im tertibat,m i'9ri dogru iterek g1kann ($ekil 3). 
Uyum testi adaptoriinii, "kanatla�• dikey olarak hizal1 konumdayken, yiiz maskesinin ag1kl191ndan 
i9E)ri itin (9llkil 4). 
Ba� pannagm,z1 kullanarak, uyum testi adaptoriiniin ortasma bastirm ve e§it ve tam olarak 
yerie�mesini saglamak igin, ag1k11ktan tamamen i'9ri itin ($ekil 5). 

I _Ba� parrnap ve �t parmag1ruz..ile hafifQe a�dogru_giig U¥QUlayarak, adaplorii.saat 
yoniinde 90 derece dondiiriin ($ekil 6). 
Durdurucular devreye girdiginde adaptoriin donmesi de duracakt1r. Kanatlar bu durumda yatay 
olacaktir ($ekil 7). 
Hizall oldugundan ve tam yerle�tiginden emin olmak igin uyum testi adaptoriinii gorsel olarak 
inceleyin. Eger tam olarak yerle,mediyse, adaptiirii g1kann ve kurulumu tekrar edin. 
Adaptor kafa kay1�1m, kafa kay1�1 tertibalmdaki g1kmt1, maskenin Ost '9ntigine denk gelecek 
,iekilde tak,n ($ekil 8, #1). 
Adaptor kafa kay1�1 tertibat,mn alt k1sm1m maskeye bast,nn ($ekil 8, #2). Klik sesi 
duyuldugunda, diizgiin ,ekilde yerine otunnu, demeklr. 
Uyum testi borusunu, kafa kay1�1ndaki delikten uyum testi portuna sokun ($ekil 9). 
Boruyu nazik-8 '9kerek, porta s1k1ca oturdugundan emin olun. 
Uyum testine ba�lamadan once maskeye uygun filtrelerin tak1ld1gmdan emin olun. 
c;a11,ma ortammda yiiz maskesi kullamlmadan once uyum testi adaptorii g1kanl1p yerine ileti�im 
tertibat1 tak1lmalld1r. ileti,im tertibat, kurulum talimatlan, HF-600 Maske Kullamc, Talimatlan ile 
ag1ktanm1�1r. 

&UYARI! 

Kini bir ortamda solunum maskesi kullamlmadan once uyum testi adaptiirii g1kanl1p yerine 
ileti,im tertibat, tak1lmalld1r. Bu talimatlara uyulmamas,, solunum performansm, azaltabilir, 
kirleticilere Mesleki Maruziyet Limitini a�n diizeyde maruz kalmmas,na ve dolay1s1yla hastallk 
veya oliime neden olabilir. 
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